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blessure sérieuse.

le risque de choc électrique.

L’utilisation d’un cordon 

 L’usage d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

électrique dans des situations inattendues.

 Une 
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Tout outil 

d’utilisateurs novices.

des situations dangereuses.

situations inattendues.

Cela assure 

nocives.

•

•

•

•
•
•

•

•
•
•
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Ponceuse Delta 300DSD2.5

Tension nominale

Tension nominale de sortie

wA wA

2 2

A
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3
4
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A

A

A

A

A
correctement. 

A

7. ENTRETIEN
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etc.

Solution

électrique

Les sorties d’air sont obstruées

correctement
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•
•
•
•
•
•
•
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N° N°

1 Vis auto-taraudeuse 9 22 1

2 1 23 Palier 6001-2RS 1

3 1 24 1

4 Vis auto-taraudeuse 2 25 1

5 1 26 Tube en caoutchouc 1

6 Cordon 1 27 1

7 Vis auto-taraudeuse 1 28 1

8 1 29 Ressort 3

9 Stator 1 30 Bille en acier 3

10 2 31 Vis auto-taraudeuse 10

11 Palier 607 2RS 2 32 1

12 Brosse en carbone 2 33 Plaquette de disque 1

13 2 34 1

14 2 35 1

15 Rotor 1 36 1

16 Petit engrenage conique 1 37 1

17 1 38 1

18 Grand engrenage conique 1 39-1 1

19 Entretoise 2 39-2 1

20 Arbre 1 39-3 1

21 1
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eléctricas, incendios o lesiones graves.

.

.

.
El 

.

.

.
El uso de un cable

.

 El uso de un RCD reducirá el riesgo de descarga eléctrica.

.

.

.

.

.

relacionados con este.
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.

.

.

.

.

.

.

•

•

•

•
•
•

•

•
•
• .
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2. Regulador de velocidad
3. Placa base de lijado

Potencia nominal

Base de lijado

wA wA

2  2

de trabajo.

1

3
4

25



- 17ES

hacia atrás.
Lijado

A

la lijadora.
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Utilice un cable alargador adecuado

Las aberturas de ventilación están bloqueadas

La hoja de lija está gastada

adecuadamente
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•
•
•
•
•
•
•
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N.º N.º

1 Tornillo autorroscante 9 22 1

2 Carcasa derecha 1 23 1

3 Sujetacable 1 24 1

4 Tornillo autorroscante 2 25 1

5 Protector del cable 1 26 1

6 Cable 1 27 1

7 Tornillo autorroscante 1 28 1

8 PCB de velocidad variable 1 29 Muelle 3

9 Estátor 1 30 Bola de acero 3

10 2 31 Tornillo autorroscante 10

11 2 32 1

12 Escobilla de carbono 2 33 1

13 2 34 Placa de suela 1

14 2 35 1

15 Rotor 1 36 Carcasa izquierda 1

16 1 37 1

17 1 38 1

18 Engranaje cónico grande 1 39-1 1

19 2 39-2 1

20 Eje 1 39-3 1

21 1
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graves.

Existe 

de choque elétrico.
A utilização 

utilizados corretamente. 
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ventilada.

•

•
•

do trabalho.
•

a lixar.
•
•

•

•
•
•
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2. Controlador de velocidade

Tensão nominal

LwA

s2  s2

A

1

3
4
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no local.

A

A

A

A

A
corretamente. 

A
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Solução

As aberturas de ar estão bloqueadas

A cinta de lixa está gasta

Substitua o disco

elétricos e eletrónicos.
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desgaste.

•
•
•

•
•
•
•
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N.º Descrição N.º Descrição

1 9 22 1

2 1 23 1

3 Braçadeira de cabo 1 24 1

4 2 25 1

5 Proteção do cabo 1 26 Tubo de borracha 1

6 Cabo 1 27 1

7 1 28 1

8 Velocidade PCB variável 1 29 Mola 3

9 Estator 1 30 3

10 2 31 10

11 2 32 1

12 Escova de carbono 2 33 1

13 2 34 Placa da sola 1

14 2 35 1

15 Rotor 1 36 Caixa esquerda 1

16 1 37 1

17 1 38 1

18 1 39-1 1

19 2 39-2 1

20 Eixo 1 39-3 1

21 1





32 - IT

vietato.

 Gli

 Se 

 L’uso di cavi danneggiati o aggrovigliati

 L’uso di un cavo adatto 

 Per ridurre il rischio di incidenti,

Una chiave di serraggio 
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Un

dell’elettroutensile.

ventilata l’area di lavoro.

•

elettroutensile.
•

•

•
•
•

•

•
•
•
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3. Platorello di levigatura

Tensione nominale

Tensione di uscita nominale

Platorello

wA wA

s2 s2

A

1. Selezionare la carta abrasiva adatta.

con decisione.

1

3
4

25
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A

A

A

natura elettrica.

A

A

A  Non utilizzare l’utensile su intonaco. 
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Pulizia

in questa sezione. 

  

Soluzione

elettricista

elettricista

Le griglie di ventilazione sono ostruite Pulire le griglie di ventilazione

Sostituirlo con uno nuovo
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•
•
•

•
•
•
•
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N° Descrizione N° Descrizione

1 9 22 1

2 Involucro lato destro 1 23 Cuscinetto 6001-2RS 1

3 1 24 1

4 2 25 1

5 1 26 1

6 1 27 1

7 1 28 1

8 1 29 Molla 3

9 Statore 1 30 3

10 2 31 10

11 Cuscinetto 607 2RS 2 32 1

12 2 33 Cuscinetto a disco 1

13 2 34 Platorello 1

14 2 35 Interruttore a slitta 1

15 Rotore 1 36 Involucro lato sinistro 1

16 1 37 1

17 1 38 1

18 1 39-1 Carta abrasiva G40 1

19 Distanziatore 2 39-2 Carta abrasiva G80 1

20 Albero 1 39-3 Carta abrasiva G120 1

21 1
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2. 

.
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•

•

•

•

•
•

•

•
•
•
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wA wA

2  2

1

3
4
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6. 
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•
•
•
•
•
•
•



- 47 EL



48 - EL

1 9 22 1

2 1 23 1

3 1 24 1

4 2 25 1

5 1 26 1

6 1 27 1

7 1 28 1

8 1 29 3

9 1 30 3

10 2 31 10

11 2 32 1

12 2 33 1

13 2 34 1

14 2 35 1

15 1 36 1

16 1 37 1

17 1 38 1

18 1 39-1 1

19 2 39-2 1

20 1 39-3 1

21 1
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.
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•

•

•

•
•
•

•

•
•
•



52 - PL

Moc znamionowa

wA wA

2  2

drgania.

1

3
4

25
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Smarowanie

zasilania
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•
•
•

•
•
•
•
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Nr Nr

1 9 22 Przeciwwaga 1

2 1 23 1

3 1 24 1

4 2 25 1

5 1 26 1

6 Przewód 1 27 1

7 1 28 1

8 1 29 3

9 Stojan 1 30 3

10 2 31 10

11 2 32 1

12 2 33 1

13 2 34 1

14 2 35 1

15 1 36 1

16 1 37 1

17 1 38 1

18 1 39-1 1

19 2 39-2 1

20 1 39-3 1

21 1
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•

•

•

•
•
•

•

•
•
•
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wA

2  2

1

3
4

25
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•
•
•

•
•
•
•
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1 9 22 1

2 1 23 1

3 1 24 1

4 2 25 1

5 1 26 1

6 1 27 1

7 1 28 1

8 1 29 3

9 1 30 3

10 2 31 10

11 2 32 1

12 2 33 1

13 2 34 1

14 2 35 1

15 1 36 1

16 1 37 1

17 1 38 1

18 1 39-1 1

19 2 39-2 1

20 1 39-3 1

21 1
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1. 

2. 

accidentelor.
Uneltele 

de electrocutare.

Cordoanele electrice

 Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

accidente.

Hainele 
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Uneltele

a uneltelor electrice.

•

•

•

•
•
•

•

•
•
•
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wA

2  2

A

1

3
4
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A

A

A

A

6. 

A

A

unui accident.
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8. DEPANARE

Gurile de aerisire sunt blocate
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•
•
•
•
•
•
•
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Nr. Descriere Nr. Descriere

1 9 22 Contrabalansare 1

2 1 23 1

3 1 24 1

4 2 25 1

5 1 26 Tub din cauciuc 1

6 Cordon 1 27 1

7 1 28 1

8 1 29 Arc 3

9 Stator 1 30 3

10 2 31 10

11 2 32 1

12 Perie carbon 2 33 Disc 1

13 2 34 1

14 2 35 1

15 Rotor 1 36 1

16 1 37 1

17 1 38 1

18 1 39-1 1

19 2 39-2 1

20 Ax 1 39-3 1

21 1
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out.

dust.

injuries.
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to bind and are easier to control.

those intended could result in a hazardous situation.

This will 

•

•

•

•
sanding.

•
•

•

•
•
•
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4. Dust extraction tube

300DSD2.5 Delta Sander

wA wA

2  2

1

3
4

25
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Solution

Product doesnot start

too low voltage

Clean the air vents

Sanding sheet is worn

be sanded to distribute the sanding 
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•
•
•

•
•
•
•
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No. No.

1 9 22 Counterbalance 1

2 Right Housing 1 23 Bearing 6001-2RS 1

3 1 24 1

4 2 25 1

5 Cord guard 1 26 Rubber tube 1

6 Cord 1 27 Dust guard 1

7 1 28 1

8 1 29 3

9 Stator 1 30 Steel ball 3

10 2 31 10

11 Bearing 607 2RS 2 32 1

12 Carbon brush 2 33 1

13 Brush holder lid 2 34 1

14 2 35 Switch slide 1

15 Rotor 1 36 1

16 1 37 1

17 1 38 1

18 Big bevel gear 1 39-1 1

19 2 39-2 1

20 1 39-3 1

21 1
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References to the relevant harmonised standards used or 
references to the specifications in relation to which conformity is 
declared|Références des normes harmonisées pertinentes 
appliquées ou des spécifications par rapport auxquelles la 
conformité est déclarée|Referencias a las normas armonizadas 
pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones 
respecto a las cuales se declara la conformidad|Referências às 
normas harmonizadas pertinentes utilizadas ou referências às 
especificações para as quais a conformidade é declarada|

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

RoHS Directive (EU)2015/863
EN IEC 63000:2018

Eric LEMOINE
International Project Quality Leader

Ronchin France

18/06/2025

EU/EC Declaration of conformity
Déclaration UE/CE de conformité

DECLARACIÓN CE / UE DE CONFORMIDAD
Declaração CE/UE de conformidade

Product Model|Modèle du produit|Modelo de producto|Modelo do produto|

Name and address of the manufacturer or his authorised representative|Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire|Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado|Nome 
e endereço do fabricante ou do seu representante autorizado|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer|La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant|La presente 
declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante|Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|

EN|FR|
ES|PT|

93840030

Object of the declaration|Objet de la déclaration|Objeto de la declaración|Objeto da declaração|
Product Type - Description|Type de produit - Description|Tipo de 
producto |Tipo de producto | DELTA SANDER 93X93X93MM 300W DEXTER L2

Product Reference|Référence produit|Referencia del 
producto|Referência do produto:|

93840030 - EAN Code: 3276007931297
Industrial Type Design Reference: 300DSD2.5 

Product Brand|Marque Produit|Producto de marca|Marca do produto| DEXTER

Serial number coding or batch number|Codification du numéro de série 
ou de lot|Codificación del número de serie|Codificação do número de 
série|

SN SSSSSSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., SSSSSSSSSS : 
Supplier code, DDMMYY: Production date, nn: number of version of product, 
PPPPPP : Incremental number)

The object of the declaration described above is in conformity with the 
relevant Union harmonization legislation|L'objet de la déclaration décrit ci-
dessus est conforme à la législation d'harmonisation de l’union 
applicable|El objeto de la declaración descrita anteriormente es 
conforme a la legislación de armonización pertinente de la Unión|O 
objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a 
legislação de harmonização da União aplicável:|

When applicable, the name and number of notified body 
number|Le cas échéant, le nom et le numérp de 
l'organisme notifié|Cuando corresponda * el nombre y 
número de laboratorio notificado que haya emitido la 
certificación y la referencia al documento|Quando aplicável 
* o nome e número do laboratório notificado que emitiu a
certificação e a referência ao documento|

2006_42_EC_MACHINE
machinery|Machines|máquinas |máquinas|

2014_30_EU_EMC
Electromagnetic compatibility|compatibilité 
électromagnétique|compatibilidad electromagnética 
|compatibilidade eletromagnética |

2011_65_EU_RoHS
Restriction of hazardous substances in electrical 
products|Restriction des substances dangereuses dans les 
produits électriques|Restricción de sustancias peligrosas en 
equipos eléctricos.|Restrição de substâncias perigosas em 
equipamentos elétricos|

Compiled, signed by and on behalf of|Compilé, signé par et au nom 
de|Compilado, firmado por y en nombre de|Compilado, assinado por e 
em nome de|

Place and date of issue|Date et lieu d'établissement|Lugar y fecha de 
expedición|Local e data de emissão|

‘



Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o alle 
specifiche in relazione alle quali è dichiarata la 
conformità|Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, 
które zastosowano, lub do specyfikacji, w odniesieniu do których 
deklarowana jest zgodność:|Μνεία των σχετικών 
εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιούνται ή μνεία των 
προδιαγραφών σε σχέση με τις οποίες δηλώνεται η 
συμμόρφωση:|Referințele standardelor armonizate relevante 
folosite sau referințele specificațiilor în legătură cu care se 
declară conformitatea:|

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

RoHS Directive (EU)2015/863
EN IEC 63000:2018

Eric LEMOINE
International Project Quality Leader

Ronchin France

18/06/2025

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE / UE
DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE / UE
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ / EE

DECLARAȚIA CE / UE DE CONFORMITATE

Modello di prodotto/prodotto|Model produktu/produkt|Μοντέλο προϊόντος/Προϊόν:|Modelul de 
produs/produsul:|

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante|Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność 
producenta.|Επωνυμία και διεύθυνση του κατασκευαστή ή του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του|Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat:|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante|Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.|Η 
παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή|Declarația de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului|

IT|PO|
GR|RO|

93840030

Objeto de la declaración|Przedmiot deklaracji|Στόχος της δήλωσης|Obiectul declarației|

Tipologia di prodotto|Rodzaj produktu|Τύπος Προϊόντος|Tip produs| DELTA SANDER 93X93X93MM 300W DEXTER L2

Riferimento del prodotto|Referencje produktu|Αναφορά 
προϊόντος|Referință produs|

93840030 - EAN Code: 3276007931297
Industrial Type Design Reference: 300DSD2.5 

Marca del prodotto|Marka produktu|Μάρκα προϊόντος|Marcă a 
produsului:| DEXTER

Codifica del numero di serie|Kodowanie numeru seryjnego|Κωδικοποίηση 
σειριακού αριθμού|Cod de numere de serie|

SN SSSSSSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., SSSSSSSSSS : 
Supplier code, DDMMYY: Production date, nn: number of version of product, 
PPPPPP : Incremental number)

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente 
normativa di armonizzazione dell’Unione|Wymieniony powyżej przedmiot 
niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego 
prawodawstwa harmonizacyjnego|Ο στόχος της δήλωσης που 
περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή 
νομοθεσία εναρμόνισης:|Obiectul declarației descris mai sus este în 
conformitate cu legislația comunitară relevantă de armonizare a Uniunii|

Dove applicabile * il nome e il numero del laboratorio 
notificato che ha rilasciato la certificazione e il riferimento al 
documento|W stosownych przypadkach * notyfikowana 
nazwa i numer laboratorium, które wydało certyfikat oraz 
odniesienie do dokumentu|Όπου ισχύει * το 
γνωστοποιημένο όνομα και τον αριθμό του εργαστηρίου 
που εξέδωσε την πιστοποίηση και την αναφορά στο 
έγγραφο|Unde este cazul * numele și numărul de laborator 
notificat care a eliberat certificarea și trimiterea la 
document|

2006_42_EC_MACHINE
macchine|maszyn| σχετικά με τα μηχανήματα|echipamentele tehnice|

2014_30_EU_EMC
compatibilità elettromagnetica|kompatybilności elektromagnetycznej 
|ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα|compatibilitatea electromagnetică|

2011_65_EU_RoHS
Restrizione di sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche|Ograniczenie niebezpiecznych substancji w sprzęcie 
elektrycznym|Περιορισμός επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό 
εξοπλισμό|Restricționarea substanțelor periculoase în 
echipamentele electrice|

Compilato, firmato in vece e per conto di|Opracowano, podpisano w 
imieniu|Συντάχθηκε,  υπογραφή για και εξ ονόματος|Compilat, semnat de 
și în numele|

Luogo e data del rilascio|Data wydania i miejsce|Τόπος και ημερομηνία 
έκδοσης||

‘
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ADEO Services
135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59700 RONCHIN - France

Rua Pascoal Pais, nº. 525, 6º andar cj 61 a 64, Vila 

0800-0205376



�����

�����

�	��

��
��

�������
��

��
�
�


